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SD Series Data - 1 AM and 2RM (I) 
Desoalter Umlted Eaton Road Hemet Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

Nols• and Vibration Decllrallon Statement 
Sou>d - L...i (dBA) = 73 ~ 2 "" CAGl.PNEUROP r .. t <ode 
Vibration levt1 (m/s') = <2.5 re ISO 866217 

The!• declared values_.. obtained by laboratO<)' type teJUng In 
compliance wilh lhe stated standards and ire not adequate for use 
In risk asses"""'ts. Values measured In Individual work places may 
be higher lhan the declared values. The actual"""°'""' values and 
ris1t of harm experienced by an lndMdual user are unique and 
depend upon lhe way the user worts, the worf<ple<e and the 
workstaUon de>lgn, as well as upon the ••posure Ume and the 
physltal cond!Uan ol lhe user. · 

w., De'°"'tcr, cannot be held llable for lhe consequences of ullng 
lhe declared values, lnstffd of values reftectlng the actual eiq>OStn, 
In an lndlvld'ual m\ a...,sment In• work place sltuatlonOY«wtilch 
we have no control. 1 

Rapport de declaration des nlveaux de bnllt et "lbratlons 
Nl...u de Presslan Sanare (dBA) •· n ~ 2 n!I C>Gl-PNEUROP 

Td code 
Umltes de vftmltlon (m/s') • < 2.5 ref. ISO 8662/7 

Ces val"-W'J sont mesurles par un laboratolre d'enats confomM:menl 
aux normes en yfguetr; en aucun cas eUes ne peuvent ftrl! utillstts 
pourrEvaluatlondesrlsque~ Lesvale<n mesurhsen tra ... 1 peuv<nt 
@tre plus elevm que les valeurs declar~. Les valeurs rEelles 
d' .. poslUon et les dommages ph)'Jiques r~rultant de re•posltlan 
aux vibrations sont s:pkfflques et dependent de la fa~on dont 
l'utfllsateur travame, de 11 pll!ce travam& ,t de sa forme,. alnsl que 
du temps d'e><pOSltlon et des capadtes physiques de rutiUsat ...... 

IA Sodt;te, Oeioutter, ne peut ~tre tenue pour re:sponsable des 
dommages cau~ par des niveaux r&ls plus BM! que les nfveaux 
d!clarls. n'ayant eTie-ml!me aucun conlrOle $Ut' l'utmsallon des 
machines. 

... 
Printed in England 

Cerlusch- und Vlbratlonsangaben 
Schalldruck: (dBA): 73 ± 2 re. CAGl-PNEUROP Test code 
l/lbraUonen (mis? a< Z.S re. ISO 866U7 
Oltse Werle wurden Im Labor durch TypprUfungen gemiiB den 
angegebenen Nannen tnnlttelt, •I• •ind nlcht brauchb1r M llhl'ko 
AbschatzUng. Werte In der lndfVlduellcn lllbeluungebung konnen 
haher ah die angegebenen sein. Ole tatsic.hlfchen Werte und die 
Sch1densrlslken, denen man ausgesetzt Is~ slnd steb untenclriedllch 
und beruhen auf der Art, wte man arbeitet. auf der Btschaffenhe.lt 
des Werkstilcks, 1uf den Gegebenhelten des Arbelt>platzes sowle 
auf der Bdastungszelt und der Kondi~on d., Benuu.rs. 

Wir, Oesoutter, klinnen nlcht fiir die f(onsequenzen .......,,twortllch 
gemacht ~den, die entstehen kOnnen aus der Verwendung der 
angegebenen an:rtatt der zu emlttelnden Werle entsprechend der 
tatsichllchen Belastunq gemlill einer individuel1en !llsl\o. 
AbschitzUng der Arbeltsumgebung, die wfr nlcht beeintlussen 
lriinnen. 

Dedaradon sabre tuldo y Ylbraclones 
Nlwl de pre,6n sooara (dBA) = n ± 2 '"· CAGl-PNEUROP C6dlgo 

de"110yD. 
Banda de vibracionos (:n/s') = < 2.S re. ISO 8662/7 

E.stos datos que se declaran se obtlNleron en pruebas de laboratorfo 
de acuerdo con los estVtdares lndicados, y no son aproplados para 
usar en la eva1uat16n de rlesgm. tos va,ores que se mklan en puestos 
de tr1bajo lndivtduales pueden str supetfores a los declarados. Los 
datos rea,es de exposid6n y el rfesgo de da"os que puede sufrlr un 
operarlo concrete son l1nfco:s y dependen de la forma en que cl 
operarto trabafa, el diselio de la pleza de trabajo y del puesto, asl' 
como el tlenpo dt eJCposlcl6n y las condicJones fl'slcas de! operario. 

A nosotros, Desoutter, no se nos puede conslderar responsables de 
fas consecuMcias de uw los val ores dedarados, en vez de los valor es 
quc rcflefen la exposlcl6n real, en la evaluacl6n de los riesgos 
potenciales de un puesto de tra.baJo sobre el que no tenemos control. 
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Nlvel de pmsao. do rufdo (dBA) a 73± 2 n!l.C6dlgo de .nsala 
· CAGl-PNEUROP 

Alcance de vlbra~ (f!l/s') a< 2.5 re. ISO 8662/7 

Decla~io de n!Vel de Nido e vlbra~&es j 
Os valom declaradas fcnm testados em labarat6rfo de cordo cam 
os standards e nlO estlo adequados para o uso de delermlnados 
rlscos. Med~lo de valores em focal de trabatho lnd~duaf t6tvez 
seJam malores do que os valores declarados. 0 valor tlllfbsto •rfJco 
de dano por um utnl,.dor 6 Onlko edeponde da sua utmt•1Jo, peca 
e locaf de trabaftto, asstm como de fntemp&les e condl~8es ftslc•s 

do utlllzador. _ :- . . I 
N6s, Desoutter, n:So podttem.os ser responsive! pe!los valores 
expostos num detennlnado bcal de trabalho onde 'n!o temos 
controlo. 

·---. 

Dlchl1razlone del llYtlU in nirnorosltl e vlbrazlonl 
Uvello di presslone sonara (dBA,)" 73 t 2 come de CACI· · · 

PNEUROP I 
Uvello di vibration! (m/s') • < 2.5 come de ISO 8662/7 

I llvelll dlchlaratl sono attenuti da prove di laboratoJ secando le 
normallve vlgentl, ma non possono essere utillzatl comevalutazione 
di rlschlo. I Hvelll mlsuratl In different! amblenU di lav0ro poS!ona 
rlsultore pl~ elevatl rlspetro a quell! dlchlar•tL G1I offeltfVI livelD di 
esposltione t di rtschio di lnfortunlo sono proprl di c?gn1 slngolo 
impl~o e dlpendono dal modo d'uso da partt de'l'oPeratore, da' 
tipo di appllt11zlone e dalla postazlone di lavoro, c.Ost come dal 
tempo di espo.tzlone e dalle condiZlanl flslche delropmtore. 

I 
Nol. Oesoutter, non posslamo essere rltenutl responsabilt deUe 
conseguenze derivanti dal consTderare 1 llYeTII dlchlafau anz1ch61 
reall llvellf di esposlzlone, in slngole valutaztom Ji rischfo. nellf! 
situazioni di Cavoro di cul non abblamo a!cun controllo. 

I 
i· 
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SD Series Data - 1 AM and 2RM e 
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Verldarlng betreffende gelulds- en trllllngswHnlen 
Celuldspell (dl!A)= 73 ± 2 W>lgens de CAGl.PNEUROP t.,tcode 
Trillingsbmlk (mis? • < 2.S zfe. ISO 8662/7 

Due "l'!JO!J"'"" woorden zlfn ..ntegen llfdens labor•lorlum type
teslen volgens de bovengenoemde normen, en zffn nlet geKhlkl 
Yoor gebrulk bq rlsfcoanalyse. Gem~ waatden kunnen In 
lndivlduele werloomstandlgheden alwlfkm van de opgeg ... n 
waarden. De werkelljke waarden en rWco's waaraan een lndMdutle 
gebruiker wordt blootge.stold zlfn onder m .. r afhankelljk van: de 
~rlcwffze, het wer\stuk, de werkomgevfng, de blootstefllngsduur 
en de rochametijke conditie van de gobrui1<or. 

Wij,Desouttor, kulnen nlet ...antwoordeli1c-den gehouden voor 
de gevolgen .van het. gebrulk van de opgegeven WNrden, In pfaats 
van waardtrl dfe overeenkomen met de werkelijke blOObtelling, bij 
een lndivlduele dslcoanalyse van workomstandlgheden waarop w!J 
geen lnvtoed hebben. 

lyd og vibrations deldaratloner 
lydtryknlveau (dBA) • 73 ± Z ,. CACi~PNEUROP Prave 
Vibralionsnlveau (mis?• <2.S re ISO 8662/7 

Oisse deklarationw;ierdler er opnAel ~ m.\llnger pJ laboratorle I 
°""""sstemmelse med de opstillede standarder og er ikke dircltle 
anvendellge Ill rlslkovurde~nger. De milte vaerdler pA den 
lndlvidueDe arbefdsplads kan s!ledes godt Ya!fe h"'ere end de 
deklarerede Ya!fdier. De olrtuelle l)d-og Yirotionsbelo>tninger som 
pAvfrker brugert.:n er afhaenglge af d~ rn.lde brugeren arbefder 
p.I, emnel dor arbefdes med og orbejdspladsens lndretnlng s.\v<I 
som "'por1eringstid og brugerens fysik. 

Vi, Oesoulter, kan iScke drages til ansvar for konsckvensemc 11f at 
anvende de deklarerede va.·1dicr I stedet for at anvende de v~rdler 
som aflp'iter den aktuelle bebntnlng m.\lt pl arbeJdsstedct og som 
s~al figge ur grund for risikovurdcring af en arbtojdulluatlon som vi 
lkl<e har kontrol aver. 

PrintKI In England 

Lyd og vlbras)om deklarasJon 
Lydttyl<ksrlvA (dBA) = 7J ± 2 ref CAGl-PNEUROP Test Kode 
Vibraslonmlv~ (mis? = < 2.S ref ISO 8662/7 

De oppgftte veTdlene er labor.atorleverdier I hcnhold tll nevnte 
standarder og er lkke adekvate for bru5' I rfslkovurderlnger,"Verdicr 
milt pl den ~nkeite arbeidsptass kan Va!re hsycre enn de oppgllte 
verdlene. De aktuene eksponerfngsv~ler og indMduell skaderisko 
er unl1ce og avhenger lN m~tm brukeren afhelder ~. arbddsst)lket 
og arbeldsplassens utlonnlng, s!vel som eklponerlngstid og 
brulterens lysiJke kondi~on. 

VI, Dfloutttr, kan llke ho Ides answrllg for konsekvensene ved bruk 
avoppgltte verdler, btedet for aktuelle eksponeringwerd(er, I en 
indivlduell rbikovurderlng av @n arbeldssltuasfon utenfor vlr 
kontton. 

Lausunto kosklen llmottettu)a melu- Ja tllrln3arvo)a 
.iiinlpolneen taso (dBA) = 73 ± 2 Yil!e CAG~PNEUROP Testikoodl 
Vil~nktlilsyys (ml•? • a.s viii• rso 8662/7 

llmoitetut arvot perustuvat laboratorlo-ololssa suorltetlulhln, 
.standardien mukaisiin mittauf.;siin it ne efvit sovellu riskltason 
maiir(Ulmlsen perUstaltsl. Todelllset altlstumbarvot fa kiyttlifin 
henkilokohtalnen 1eveysrisl<I oval yksllollisli f• rllppuval klytafin 
tyOtavaita, ty6kappa1~sta fa ty6paikan iuunnittelusta sekJi 
olUstusafasta fa kiyttlijan fyyslsesta kunnosta. 

Oesoutter cl vastaa mahdolllslsta seuraulc5frta, mlkall llmoltettuja 
arvofa 1di.yet3.iin rlsJlln ma.iirittamfsttn todellisf!ssa tyOtitantecssa 
tapahtuvaa, yks!IOll/st.ii altlstl.nnhta vartcn olosuhtdssa, Jotka elvat 
ole valvonnassamme. 

Z of Z 

Lausunto koslden llmottettu)a melu- Ja tlrlnlarvo)a 
tjudtrycksnlvl (dBA) = 73 ± Z "' CAGl-PNEVROP Test !Code• 

TM 

Vib<ationsreglster ~m'.~? = <2.5 re ISO 866217 I 
Dess.a de'klareradevirden har erhAlllts Yid typlestning i laboratoril..m 
enligl angivna standarder. De ir lnte avsedda fat 'anvlndnlng vld 
riskbedamnlngar. Devlirden som eihAlles Yid mitnlng pl ensldld.a 
orbetJplaberkonvorohOgreindenadeklareradev.lfd<l).'.Oefakllska 
'""°""lngsvirdeno och den risk far skada """ en el.std1a anvindare 
kon utsittas for ir unlka. De beror pl anvlnda!ens arb•tnlitt. 
arbetsstydcet och Lltformnlngen av arbetspl~bm samt av 
exponerlngstlden och anv.lndarens fyljsko farutslttnlngar. 

· 1 
VJ, Oesouttcr, lean lnte g&as ansvarlga far konselCvenserna av 1tt 
anvinda de,c.larerade virden vkl lndivfducdla rlslcbl!d'Omningar, 
dtetJom vi lnte hot nAgon mafilghet atl utova ~n fortlopande 
kontroll av fiirh.\Dandena pA ber6rda orbetsplatser.' 

A~ Jlt(ll Oomll!ov ..... 410&.aµ<lrt I 
•-&aeooo~(dl!AJ • 73±2reCAGl..PNEUROPTestcode ....... """'""" <..,, M <2.5 re ISO 8662/7 I 
0.nµlc"""~"""'~prr~-~.,. 
"""'~"'-~._-..i;-o ... lk_..._.~ 
... _..,,.,.,,-,.. .... mlp'f'll .. .-. ~-~~ .. 
~ -·~·1nn..-.... 11 ... ~,a..i..m; 
-~o._..,,-,-~··~~a.c .... .
uni9nm noc~cmg ""°' pcmsftucf< 'ID ttaQNnm oir61of 'IQ6no 
1ovacntlf0. 10 aYN1Cipnta tQ'YOOb;. wr ax1&ia1J116 tcrU~ ·~ 
6""" """'1<=X¢"> ...., ............... - -'"I-~ 

I 
Ep.[~.Dcsoouer. &t• rfvat !wcmSY'Wl 9toJQTt9cMtt unrliewo. YUi ~ 
awh:ut~ aM 'ITJY ~ _., 6clnil.coJatn.¥ ftsubY. (l'n( aurdw nou 
t:MUloooomt'1lmY'ITf' ~ netari Ol X:.Y&wo, O& ~ ·~~ 
10\I o:co1ov m dYm ~°'"'"" txoui-c tew t~ I 
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SD Series Maintenance @) 

TM 

Desoatter Umlted Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

~ MAINTENANCE INSTllUCTIONS 
W 1. SeMce should be canted out at intervah or 1 ooo hours• use. 

Alwtty1 quote tool model .,..b<r, serial number and spare 
part "'""b<r when ordering lflll"!• 

2. Ml toique llgureu 1 Cl'llo. · 
3, When Cllspoo"!J d componenb, lubflalnb, etc ... en .... that 

lherdevmt ~pratedum n carried out 
4. () lndlcatei dlredlOn ddbmmtllng. 

• NMRCONNlCT A PART AS!EMBl.mTOOL TOlHtAIRSUPl'l.Y. 
• lift ROTOll IUDES IN ntlS TOOL HAVE A PTFE CON'ltNT. 1HE 

NORMAL HlAl.lH NC SAl£TY A£COMMENDATIONS 
CONCHNING P1R MUSf Ill OBStlMD \'MEN HANDUNG lHESE 
ROTOR BIADES. . 

l<1l DO NOT SMOl<E. 
(2) MOTOR COMPONtNTS MUSf BE WASHW WllH CUANING 

nUID NlO NOT Bl.OWN C1.fAll Wlllf AN AIR UNE. . 
(3) 1l1E •Slt.ENCER MUsrBE IW'l.AaD WHEN DIRlY, DO NOT CLEAN 

AND 11£.USE. · · 
(4) WAS!! HANDS BEFORE COMMENCING Nf'I OllfER ACTMTY 

. 
A WARTUNGSANLEITUNG • 
V 1. Warl'"1g 1st In Abstlnd<n _, 1000 Stunden B"1utnmg 

dUTC!mlfOhm>. 
Bel def BestlAJnq..., Enatzleilel\ bltte lmmer angeben: 
Typennummer de. Bohrmaschln., Werknummor um! 
&satztellnummer. 

2. Slmtllche °"""'°"'-Ihlen ii O'l!. 
3. Bel'm £ntsorgen wn Teflen, Schmiennitteln. usw. dalOr 

sorgen. dall die entsprechenden Slcherheltsvod<ehnrngen 
gttroffen weden. . 

4, (II Zelgt llklltung. In der auselnandergenormmen wfrd. 

• NEMAl.5 EN NOITllOUST.IND!G MONllERTES WERICZEUG AN 
DAS LUflNETZ ANSCHUIBfN. 

•DIE ROTDRBIATl'ER DIESES WERICZEUGS INTHAl.TIN PTFE. 
BB HANDHABUNG DIESER ROTORBIATTER SINO DIE OBUCHEN 
CESUNDHEITT- UNO SICHERHflTSVORSCHRIFTEN Rnt PTFE ZU 
BfAOITEH. 

1) NICHTRAUCHEN . 
2) MOTORTIIU MIT REINIGUNSMITTEL sAuBERN UNO NICHT 

MIT LUFTLEITUNG DURCHBWEN. 
3) WENN SCHMLITZJG, SCHALLDAMrFER AUSTAUSCHEN. NICHT 

sAUBERN UND ERNEUT VERWENDEN. 
4) VOR BEGINNALLER SONSTIGENTATIGl<EITEN HANDE 

" Y(AS9fEN. 

Prlnt<?ct In Engllind 

0 INSTRUCTIONS O'ENTRETI£N 
1. Une rl:vbton don We l!ft'ectu~ l d's lntetValcs de 1000 heures 

d'utlllsatlon. 
lo rs de la commande de pikes de rechange. toulours clter le 
num&o de modHe de routmage, son num&o de ~rte et~ 
num&o de l'S&ence de chaq.le pike de rtehange. 

2. Tau1 S.Schfffresdl! moment :t 1096. 
l. Pour se dfbamuer de pikes_ gnlsse, etc, s'asRJm" que leJ 

procfdures de skurlt!: en vfgueur sont appVqu~s. 
4 () in<f"tue le..,,, demontage. 

•NE JAMAIS RACCORDER UN OUTIL PARTIEUEMENT MONTE A 
L'ALIMENTATION PNEUMATIQUE. 

•LES LAMES DE RO TO a DE CET OUTll CONTIENNENT OU PTFE. l£S 
RECOMMANDATIONS NORMALES POUR LA SANTE ET LA 
SECURITE AU SU JET DES PTFE DOMNT ETRE DBSEIMES LORS DE 
LA MANIPULATION DE as LAMES DE ROTOI. 

1) NEPASIUMER. 
2) LES PIEW DU MOTMI DOMNT ETRE LAVEES AVEC UN 

FLUIDE DE NETTOYAGE ET NON PAS NETTOYEES AU JET D'AIR 
3) LE 511.ENOEUX DOIT ETRf REMPLACE lORSQU'IL ESf 

SAlf. NE PAS NETTOYEll, NI RE-UTIUSER 
4) SE LA\/Et LES MAINS AV/oHf DE COMMENCER TOUTE 

Al/TRE ACTMTE. 

A ONDERHOUDSINSTRCTIES 
W t. Onderhoud moet na elke 1000 bedrijfsuren ultgewerd warden. 

eq bestenlng van res....ondordelen g«f alllJd 
moddm.mmer, vofgnummer en retefVt onderdeeln1.111mer 
van het werktulg op. 

2. AB• oanha•llcopj>elulfn±lO "-
3. Neem de desbdrdfende vdlgheldsvoondufften In achl wannecr 

ondet5'1"\ smea1111ddeSer\ enz. wcn:fen w.:ggegooid. 
4. () Noleer de vclgurde van demontage. 

@¥Hiji!ii 
• XUlr ttN UNVOUtUll;i lltMONTtERD N'PARMT NOOIT OP Of 

PERSlUOf1VO£lllNC. 
• DE IOTDRSCHOEPEN IN DIT GEREEDSCHAP BlVATTEN PTFE. 

NEEM DE GANGllARE GEZONDHEIDS- EN 
VEUCHEIDSVOORSCHRIFTEN MBT. PTFE IN ACHT Tl)D!NS DE 
BEHANOEU-IC VAN DEZE ROTORSCHOEPEN. 

1 ) NIET ROICEN. 
2) REINIG DEMOTORCOMPONENTEN MET 

REINICINCSVl.OEISTOF; ZE MOCEN NIET MET ORUKlUCHT 
SCHOONGEBLAZEN WORDEN. 

3) VERVANC DE GEtUl!lSDEMPER WANNEER Hll SMERIC IS. 
GElUIDSDEMPER NIET REINIGEN EN WEER GEBRUIKEN. 

4) WAS UW HANDEN VOORDAT ANDERE WERICZAAMHEDEN 
UITGEVOERD WORDEN. 

1 of 6 

0 INSTllUCOONES DE MANTENIMENTO J 
1. Revtstones se deben nevar • Cllbo a lntevalos de 1 00 hens de uso 

Al enc.gar plezas de reumblo, slempte d<be lndit.ne el 

.. 

nllrnero ct. -de bl hemiml~ su ""'"""'de serle y el 
· nllm<t'o de bl plea de reamblo. l · 

2. l.osvaloresdeporsontlO'l6. 
3. Asegunirse""" '°' prot<dlmlentos de seguridad , 

eltctuados Mndo so deshace de componente$. l\brfcurte>, etc. 
4. ~ lndlca 11 dlrecd6n del dtsrncntaje. 

• NUNCA CONECTE LA HEllRAMIENTA AL.AUMtNT~ DE AIR£ .11 · 
NO ESTA COMPUTAMENTE MONTADA. ·" • · 

• lASALEl'ASDELMOTORDEEsrAHERRAM18'1TA · NTIENEN 
PTFE. SE DEB EN 09SERVAR TODAS LAS RECOMEN CIONES 
PAIRA LA SALUD Y SE CURI DAD A£SPECTO AL PTFE CIJANDO Sl , 
MANQAN £STAS ALETAS DE MOTOR. J ' 
~ ~ %~0NENTES ~l,MOTOR SE DEIEN LAV R CON UN,' 

llQUIOO UMP1ADOll Y NO SOPLAR CON UNA EA DE AIRE. 
3) El SILENCIADOll SE DEBE CAMBIAR CUANOO :1:CIO. NO 

SE DEBE LIMPIAll Y VOLVER A USAR. 
4) sE DEBE LAVAR LAS MANOS ANTES OE EMPEZAR QUIER 

OTRAACTMDAD. 

• 
INSTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. 51 dovr<bbeeiegulre un servlzloognl 1000 ore di mo. 

Nell'onllnazlone di dcaml>l dtant IT numero di madeilo •. 
d.tt-.-.a., R """""' di malrtcala e quello di catalogo dei peuo. 

2. Tuttllvatorfdlcopplat10%. I· 
3. Quln:lo d ellmlniino componentl, ltbifiamti ec<.,,a1s1<urard 

che: te ~~di skurezaslanoosservaw. 
4. ep lndlce 11 d~ezlone di smontagglo. 

• NONCOWGMEMN L'AJMINTAZIONEARIAAU.'Amo!ZZO 
MONTATO SOLO IN PARTE. ··- .. T' 

• LE PALE DEi. ROTORE DI QUESTO ATTllEZZO CONTENCONO PTFE. 
SI De/ONO PEROO' OSSERVARE LE NORMALI j 
RACCOMANOAZIONI SULLA SALUTE RIGUARDANT1 MATERIAIJ 
PTFE QUANDO SI TOCCANO LE PALE DEL aOTORE. 

1) NON FUMARE 
2) I COMPONENTI DEL MOTORE OEVDNO ESSERE LAVATI CON UN 

FLUIDO DI PUUZIAADATTO, NON PUUTI CON UN GETTO 
O'ARIA. I 

3) QUANDO IL SILENZIATORE E' SPORCO DI.VE ESSERE SOSTITUITO, 
NON PUUTO E R~USATO. I 

4) LAVARSI LE MANI PRIMA DI COMINCIARE QUALSIASI ALTRA 
. ·ATTMTA'. I. 
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CD 

IHSTRU~6ES PARA MAHUTEH~O ·· 
1. DeYe ser teita INl'IUttnS"lo a intavalos de 1000 hora1 de 

utOlu(la. 
A1 encagar plezas de recambfa, delnp~ debe tndfcarse el 
n6mero de med do de la herram....., su IMne!O do sorio y 
el n<rnero de la pleza de recamblo. 

z. TodotoHalomdeblMl!ot!O'llo. 
3. Ali desc.tar com~entts,lubrliantes etc., certlfique-se de que 

OJprocedimentos de~ relevattes slo abseivados. 
4. 0 lndlcu ~16 de des"'°"tag..,._ 

• NIJNCA UQJl UMA FEIWMENTA PAllOAMtNT£ MONTADA A 
FERRAM:NTA DE AUMDW;J.o All · 

• AS !AMINA! DO ROTOR DESTA FERRAM!NTA coNTfM l'TFE. 
DMM SER OBSERV>.pM TO DAS AS RECOMENDA~OES 
NORMAis PARA A SAUDI E SEGllRAN~ 11£1ATIVAS A PIFE AO 
fl.WIJSEAA ESTAS l..AMIHAS D£ ROTOR. , 

I} ~FUME. 
2) OS CQMPOH!NTES DO MOTOR DMM SER IAVAOOS COM 

UM UQUIDO DE UMPEZA, NAo DMM SER UMPOS COM 
!ACTODEAll 

3} 0 SILENCIOSO DM SER SUBS111UfDO QUANDO ESTIVER 
SUJO. W.0 UMPE E VOLTE A UTlUZAR. 

4} LAVE AS MAoS ANTES DE INICtAR QUAlQUER OUTAA 
A~DE. 

BEl)EHIHGSFORSKRlfT 
1. SeMcemi udf8"!1efterhvtr1000 tfrnen: brug. . 

Opglv artid det frotreltte wettl~nummer, serimumms og 
~smanm<rved bestilincJ., ,...,_.•le. 

2. Mo..rdnlngsmomentv..n!lertf0% 
3. Y,,,r <lkl«f P' at -mende slliomedRMe!od<r orbrugt 

nit bestandcfeJe, sm11Jmnlddet, etc. srnJdes va:k. . 
4. 0 Viser nl<tnlng for afmont1!rin9-

• TISI.UT n,DRIG LUrTFORSYNINGEN, Fl!lll V,(llXT12'1£TER ll£lT 
SAMtET. ' · 

• ROTORBlADfN I DETTE VERKT12'1 INDHAlDER PTFE. DE 
s.EOVANUGE Hll.SE- OG Sll(JC£RHEDS-REKOMMENDATIONER 
GIELDENDE FOR PTFE MA OVERHOlOES NAii OISSE , 
ROTORBIADE llANDTERES. 

I) RYG llO<E · 
Z) MOTORBfSTANDDELE MA VASKES MED RENC"RINGSViisKE OG 

MA 11(1(!. BLIESES REN MED EN LUFTSlANG. 
3) lYDDIEMPERfN MA UOSl<lfTES NAR DEN ER SNAVSEO. DEN 

MA 100. RENG"RES OG BRUGES ICEN. 
4). VASK lllENDERNE INDEN ET NYTT AR8E]D£ BEcYNOES. .·· . 

Printed In England 

0 SERVICEINSTRUKTIONER 
1. Setvke bOt tltforas efter vatje 1000 llmmars anvl!indnlng. 

Uppge llttkl verktygcts modeflnummer, serirnummer samt 
ref.CrVde1ens nummcrW:t bertiltnfng w re~ar. 

2. Alla anglvna sp.lnnlngsmotst!ndsvardm :t10% 
1. Se tiU att de ti1Umpriga ~rocedurcma roljs nk du 

gOr dig av med bos!Andsddar, sm0fj"'1gmledal, elc. 
4. (J \'fsar I Wken nldnlng maskfnen tas blr. 

• ANSI.UT Al.ORIG IN DEL\'IS HOPSATT MASl<IN Till 
lltYCKlUFBNAm. . 

• ROT0RBLADEN.1A DITTA VERICTYG INNEHAllER PTFE. DE 
SEDVANUCA HAlSO· OCH SAl:ERHETSREGlERNA BETl!AFFANDE 
PTFE MAm IAKITAGAS VID HANTERINC AV ROTOR8lADEN . 

1) ROKINTE. 
2) MOTORNS BESTANDSDllAR MASTE RENGORAS MED 

RENGORINGSVATSKA OCH ME GENOM ATT 81AsA DEM 
RENA MED EN lUFfSlANG. 

3) LJIJOOAMPAREN MAST£ BYTAS UT HAR DEN AR SMUTSIG. 
DEN FAR INTE RENc0AAS OCH ANVANOAS ICEN. 

4) TViiTTA HANDERNA INNAN m NY1T JOB PA80RIAS. 

ft VEOLll<EHOLDSIHSTRUl<SJOHER 
W I. Scsvic!ng bor lomos med metlomrom IV 1000 timen bM. 

Uppge alhld Yefktyg& modefhummer, serienummer samt 
re~lens nummer vid bestlUning av reservdelar. 

2. Alie tal 1 fom;nddse med dtelemomontot piuu dlor minus 
10'!6. 

3. Nk kompmcnter, smmremfdltt osv lcatt~ mi\ brukeren sarge ror 
at doll< skjer I honhold til do mevonto sil<kerhetsprosedyreno. 

•. CP Angrr demonterfngiretnlng. 

• KOPl.E Al.ORI ETDELVIS MOKIIRTVERKT12'YTIL 
lltYKKlUFTlllf"11S!lEN. 

• ROTORKNMNE IDETTE VERICT12'YET HAR PTFE·INNHOlD. DE 
VANllGE HELSEOG SIKKEAHETSRETNINGSllNJENE FOR PTFE MA 
OVERHOlOES VED BRUK AV ROTORKNMNE. 

1) Rl2'YKING FORBUOT 
2) MOTORKOMPONENTENE W. VASKES MEO 

RENGf"RINGSVA'SKE IKKE BIAS UT MEO LUFTlEONINCEN 
3) ST!"YDEMPEREN MA Sl<IITTS UT NAA DEN BUR SKITTEN. 

MA il<l<E RENSES OG CIENBRUKES. 
4) VASK HENOENE STRAKS ITTER BRUI<. . 

4 of 6 

i!1'11 HUOL TO.OHIEET I l 
11111 1. ttuoltosuarlt.iaan 1000l<lytt6tunnln vlloln. 

Tvdlaltn mallinumero, sajanwnero Ja varasosan umero on 
"'"" malnltlaYll ~'lattaessa. J 2. tc:al1dcf YDntavofm&...arwl f:10'6. 

l. Huoh!hdl aJl&nmubbten Nvatofmenpiteiden 
noudattamlsestl l<omponentl<f-. volletuainello , s. 
MWt<trJeJJI. . 

4. (» OJOittH purfcmlssuunnon 

HUOlTOTOIM£NPITIIT.l • ··::~ ·1, .. _; .. ~·: ... 
• IRROTA llMANSY6TOsri\ DfojfH sAATO. TAI I ~<' · •c·-
• T.IMAN lYOllAl.UN ROOTIORIN SllP11111 SISAl.TVV PTFE:TA. -

NAITA ROOTIORIN SllP"- l<ASfmTAfssA ON NO D/\TETTAVA 
NORMMl.fJA TUllVASUOSllUKSIA. 

1) AIJ. TUPAKOI 
2) MOOTTORIN kOMPOHENTFF TAYTYY PESTA 

PUHDISTUSAINEEl.L\ NllT.\ El SM PUHAlTM tu~HTMKSI. 
llMM KAYTTAEN. 

3) MNENVAIMENNIN TAYTYYVAIHTM UUTEEN, Sf ON 
llKMN1\JNUT, AlJ. PUHOISTA IA KAYTA WOUTMN. 

4) PESE KATESI ENNEN ICUIN RYHDYT MltllNJ<MN MUIHIN 
TOIMllN. 

8.i. OAfll1E1:t'YNTHPl<tHX • 
W 1. nptn11 w !Vtctc CNYTl\""'11 ot69r.1000 WpcOE TOU 

itovaAtlou Onlv mpayyflvnc ~6 n4~ .a 
ypcltt1t ,.,. 1111911& pi>..&. ,.,. ~ apt9is6 ' 
...a~ ... ,.,. •9JJO maAM11<1111ot1. 1 

2. "Ota'IXClPltecm': c.~apttpnn. ~116 Lt.A~pam:tlC 
on TIIP•t•c nAl\pioc; ,..... ltOYM~ --t>; 

], fQ VO. J:o9oiJ(oltc TO 6c:an6W 'fUPCJ an6 ,,, Eb 
.................... omc: -·,,,,., ~-

... (> 06Y1!~YIG10~lOllG 

oTA nTEPY11A l'IP09EIOY 1DY EPl'Mf.IOY AYrCN ner10XO"" 
PTFE. 01 "™'TOYMENDI IWIOHllMOI Vl'EIAl 00Y M>ol'OYN 
TO PTFE nPEnB AnOn PIN H/\ ElllAI rNOITO~TAH . 
XEIPIZEtT£ AVT/\ TAllTEP'fll/\ lTl'O<>EfOY 

(1) MHN KN1NIZETE 
(2) TA MHXANIMA MEPE1"Pl!llEI NA 111\ENONl ME vrPO 

KAeAPIIUOV 1CA1 HA MHN nPOD1AEIHtETE TA 
KA9APltETEME vnornEDI GEIMH AEPOtf 

(3) Oilf"ADHPAtnPene1 NAANTIKA011TATE O'w1 
e1NA1 AKA0APT01 MHN TOH KAeArttere KAI roN 
XPHIIMOOO!l!IETE ::AN~ I 

(4) · NA.11AENETE TA XEPIA w 11PIN l<AHETE OOOIMHflOTE 
AMH OPAfiHPIOTHTA 
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.@ Lubrication 

TWs b a DRYllNE tool dalgned to cpente on 1 lolllly dry air line I.e. 
one wllhaul ...,o1 or _., molstule. 
DRYLM tools con 11loaper1teon 1 lllxlcaled orpanl)' lubrfalled olr 
line thus allowlng .. sy lnl-geabllilywllh exlsllng lnstallallonL W 
lubrfc111on Is requlttd on llr &ne ....- lhotld be fitted down lln!am 
o1 theftller. Use ISOYG 15. 

@ Schmierung 

Es hlnddt slch hler um eln Dll:YLNE w..tzeug, das cfazu g-lst, on 
eln<r-.,men - Luftleltung 1U arbellel\ d.h. elne Leltung 
vollmlmenctM OI oderWas-.chtlgl!ll. 
DRYLINE Werfcz<uge llftnnen aldl., - ges<hmlerten oder lellwelse 
geschmlll!<n l,l"lleibllg ...,.....,_ 1md las"" slch dadur<h lelchler 
gegenvorlllnderle~ MSlllU!<hen. lst Sc:hrnlenmg erh>nlerlld\ 
ht elne Oler In Str0mung1rlchlun des Fltm 1nzubmgen. ISO YG 15 
-..den. 

© Luhrlflcatlon 

C'est 1r1 out1 DIM.f'IE conp1 pcu -·pa& cl'une pllse d'olr 
toblement R<. c'est l dire 11ns aucune grabse OU -flcatlon. 
Les outls DRYLl'IE pet...m ~traYllllerl port~de prf,.. d'alr 
lu-.., partlellernent1....W6. penneltant Ht~ une lnte!dllngeabilt6 
enir. les lnstallalfans"' pla<e. SI une lubrlllcatlon est requr.., un 
graimur de prise d'alr d""" etJe monl& en""" du lillle. 
UbllstlSOVC IS. 

© Lubrlcacl6n 

£< .. es una henamffll .. DRYLJNEdlseftad1 par1 JU opl!nlcf6n en un Rnea 
de- a Ire totalmente ~ esta es una rrnea sin humedad afguna de llre o 
oceltdte""'"fflltas D~ tand>lfn pueden aper• en una Unea de 
olre lubricada o pattlalmente lubrfcada. had'ndola lkilmente 
lntetambfable can lnstaladones ofstentes. SI se neceslta lubricad6n. se 
dobe lrutai.. un lubrtcador de a Ire deopufs del liltro. 
USO' ISO VG 1 S. 

•' "· -·· ... 
Print~ In Eng,and 

© Lubrlflcap'io 

Esta f uma t.mmento DRYLINE concel>lda par1 lundon• numa llnha 
dear totalmente seca. lsto f, uma Rnha sern partlculas de 6leo ou de 
6guL 
As 1...amenta• DRYUNE tomb&m pcdern funclonar numa llnha de or 
lubrnicada ou pwclalmente lubrificad11, tomando-as facRmen,. · 
htercambflvels com ln.stal~Ges eldstentes. Se for necessSria 
lubrlHCllJO, d ... S« lnstalado um lubrillcador de llnha de "a fwante 
do!Btro. Use ISO~ 15. 

(0 lubrlflcazlon 

QueJto ~ un lltrmO DRYUNE (llnea ascMta) Pf<>901b110 per funzlonwe 
su ur>11 lkiea d'arta completamente asdutbl, vole a dire senra patlc:elle di 
1<qua o di ollo. 
GU ttb"ezzl DRYl...,l ponono anche funzlonare su una llnea Pubrlffcata o 
palllalmenle lubrlllcata e questo permette una taclle lnteramblab~ 
negR lmplontl gi. eslstend. Se la lubn'licazlone ~ rkhle..., I lubrllcatore 
della 10... d'arla cl<M<bbe .,..,. kutallato a vaR• del ~. 
Usa11! ISO ~ 1S. 

@ llinava~ 
Aut6 ctw1 tva cpyaAclo DRYUNE nou tx•• axc01aCJUI vui va 
Ml'ICUP'f&( 11C 111G an6Auta ~Pll Main\ atpoc; • n.x -·~ 
KGYtvcl ~ uypaola~. npal), sj AaOIOO -
En~ TD tpyaA!la DRYUNE txouv '111• 8uvat6tqTG va 
Ac11oupyo6¥ ac pm ol.uui>c: sl ptpaallc; ypaaoptOJ1t¥1'1 MCJ11T1 
atpoc;, 6nou tovc: csntptnc1 'l'I" cOKOATI cvaMcr/1'1 tou<; an<; 
1\lkl umlPXO'ltc<: £VKGtoOllloco;. Av )(paaaul Mn<IW11. tva~ 
AlllGYtsjl; BtOlfrp; atpc.; pn0pcl va npooappootcl pn6 to 
q>IAtpa. 

e $m(!rln9 

!lit 11 DRYUNE gereedsdlap dat ontwcrpen Is om door geheel dtoge 
lucht In werldng ,.warden geiteld, d.w.z. olleY!fje cl voc:hMlfe lucht. 
ORVUN£ gereedschap kan ook fn w..tlng gelleld warden met 
gesmeerde of gedeeltefik gesmecrdc lucht en kan daardoor gemakkefijk 
verwiu@fd won:tm met btstaande lnrlchtlngt:n. 
Monteer een luchtleldlngssmeerlnrJchting achter het filter indicn 
smtring nodig ls.Getirulk ISO VC1 S. 

S or IS 

@ Smoring 

Odle.,. et DRYUNE """'"'I !\Ille! at lungeN med Id~ w · 
llfflll....._ d.v.s. uden olJe eller Mtlghed. • I 
DRYLINE -'<lej bn ogsl blgere med smord -tn clels smonl 
llfflllorsel og er - let ud!fdllellg med lorhtilde.....,eidt onfa!g. 
tMs imlring ""-.ml on luftslangesm.._.,.t "'°"tees mellem 
IHtb' og ~ Brug ISO YG 15, 

D<tte b'et ~oy _, .. beregnetPA I~ .;,ed.,, ' 
:S,.tendlg ""'~nlng. ~ uten lulttlghet,. de! :iseg olje e1et i 

DR\UI~""' ogsl IUngere p.l on smurt ellb' delils smurt 
lulllednlng, og er d.rtor lett ut~ftban med eblsterendlt onlegg. llvfs 
lullleclnlngen trenger imlring, 1ka1 smorlngen .,,.,..ngel etter lilteret I 
lullrmlngen. 8111k ISO VG 15. 

Delta Ir ett DRvLINE .....tyg som Ir Mett ltt lungera J.i..tmed helt 
tort lulttllli!nel, d.v.s. uton n&gcn som heist olja eller lul<tlghtl. 
DRYUNE verldyg .... - amrlnda1 med smord .... d<Ms smonl 
lulltlll6rsel och ""'dllfllr litt ut¥as med li!tel<ornmanot• 
lnstaRltfoner. Om ~Ing Ir nfldvlndlg bar en lullbuten 
smorjappwat lnstallms mellan Iller och verldyg. AnYlnd ISO YG 15. 

Tami .... on KUIVAUNJATOIMINfN, ,.... on t-eltU:~lmaan 
tll)l>ln ku! ... n nmann)a•n l<)otk~ ts. a.non elfyl tal ...... 
KUIVALINIATERIA voklaan my6s u,ttll wldeltulin tal Ositblln 
voldoftuihln llmollnjoihln lytlceltynil, jololn ~lf!nelderi ..,1110 jo 
o1"1lana dev~n asennwten kesfcm on mahdofllrta. Jos Yoftrfua 
1aMtaan, Omalfnfan voiteluliite: phll asettaa suotimen a~uolc111!. '-lyti 
ISO VG 15-YOftelualnetta. I 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. This D.esoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a mmcimum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds thnt 
of single shift operation. the guarantee period shall be reduced on t1 pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanstip or materials. it should be returned to Desoutter or iu agents. 
together with a short description of the alleged defect. Oesoutter shall. at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products Which have been abused, 
m1su!o&d or modified, or wh1cli have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correctin~ a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure mnde upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all _other guarantees, or conditions, 
expressed or implied. as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether.an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guar.imtee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Oesoutter oder selnen Vertretem fllr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfeh1em beruhen, unter der Voraussetzung. daB 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen 9anzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt 1st. Bei Oberstei9ung des 
Einsatzzeitraumes Ober elnen einfachen Schithtbetrelb wird die Garantiezeit 
anteilig verkOrzt. 

2. Bei anscheinerrlen auf Material- oder Hersteilungsfehlern beruhenden 
M.tlngeln am produkt lnnerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurOckgeschik:t werden. Desoutter wircl die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, fallssie aufgrund von Mangeln, die auf Material· oder 
Herstetlungsfehler beruhen. fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Oiese Garantie verfallt fOr Produkte, die miBbraucht, falsch gebraucht oder 
verandert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Originalersatzteilen 
oder vonjemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kunderrl1enstvertretem repariert worden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Ma"!;lels 
entstehen. derdurch Mi8brauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ng.te 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht worden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nimmt keine Forderungen fOr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fOr fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder folgmchaden welcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind, sind ausdrilcklich ausgesch!ossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle a lier anderen Garantien, Bectingungen, 
ausgedrilckt oder impliziert. bezUglich der Qualitilt, handelsi.lblichen 
Brauchbarkeit oder Eignung tor jeden bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertre<er, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschrilnkten Garantie wie auch immer zu 
erweitem oder zu verandern. 

Printed in England 

0 GARANT[A DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un perfodo maxima de 12 meses a partir de la fecha 
de oompra ~a sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este. fim1tado a un turno de trabajo sencillo durante dicho perfodo. Si el 
promed10 de uso excede el de un tumo de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantra sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el per1odo de la garantfa, el producto p:irece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o ma no de obra, debera sel devuelto a Oesoutter o a 
cualquiera de sus agent es, junta con una breve descrfpciOn del defecto. A su 
soil! discreciOn, Oesoutter podr.i d1sponer la reparacion o er reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantla no es aplicable a productos que han sido abusados. mal 
usadoso alterados, o que han s1do repar11dos usando piezas de repuesto que 
no sean pieZa$ auMnticas Oesoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados." 

4. Si Desoutter incurrn en gastos debidos a la corrncciOn de1 abuse, mal uso, 
dano accidental o modificaciOn no autorizada, dichos gastos deber.in ser 
reembolsados en su totalidad a Oesoutter. 

5. Oesoutter no acepta ninguna reclamaciOn en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos. fortuitos o resultantes en mocto alguno de 
cualquier defecto ser<in expresamente excluidos. 

7, Esta garantla $e otorga en lugarde cua1quier otra garantra, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comerciabilidad o oonveniencia 
para cualquiet propOsito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empreado de Desoutter, esta 
autorizado a af!adir o modificar Jos tl!rminos de est a garantfa Jimitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVODRWAARDEN 
V 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten, op vooiwaarde dat het gedurende die tijd 
a Ileen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lncf1en het.gebruik 
enkelvoudige ploegbediening overtreft. dan worclt de garantie per1ode naar 
verhouding verkort. Oeze garantie zal lngaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantle periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout. dient het 
Oesoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijvin!;j van 
het defect te Worden geretoumeerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjuiste wijze gebruikt worclen, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd ZiJn of indien ze gerepareerd of 
onderho_uden zijn door een niet door Oesoutter erkencle reparateur en/of met 
niet orig1nele Desoutter onderde!en. 

4. In a/le gevaNen bedoe/d in artik.el 4 zu/!en de onk.osten (met inbegrip van 
de arbeidskosten) gemaakt door Desoutter worclen gefactureerd. lngeval 
"de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakel!ik zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoafs met name tijdverfies, commerciefe schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadewrgoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorz1en in het hierboven vermelde artikel J. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor· 
waarden met betrekkmg tot de kwaliteit. verkoop baarheid of gesch1ktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Oesoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 GARANTIE DESOUTTER I 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une ~iode maximum de 12 mois II compter de la 
date d'achat aupr$ de Oesoutter cu de ses agents, dans la mesure oCJ 
son usage est limit6 A une seule ktUipct de travail pendant cette pl!rlode. 
Si le taux d'utilisation exc(!de celui d une seule 6:!uipe de travail, la 
~riode de garantie sera ~uite proportionneltement. 

2. Si. pendant la ~iode de garantle. le produit semble pras&nter des vices 
de main d'oeuvre cu de fabrication. ii doit Mre renvoy6 6 sa ciscnM:ion, 
organisers la ~paration ou le remplacement gratuit des articl~juglh 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou 'de fabrication. 

3. Cette garantie sera annul~ s'il x.a a eu abus. mauvaiSe utilisation ou 
modification des produits, cu s II ont Mt ~pa rm en utllisant des pikes 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutti!r ou par une 
personne autre que Oesoutter ou l'un de ses agents BQIMS. 

4. Au cas ors Desoutter encourait des dl!penses pour rett1fier un d~faut 
~ltant d'abus, de mauvaise utilisation, de dat~rioratlon accldentelle ou 
de modiricatton non autorisoo, ces dGpenses seront A la charge totale du 
client. I 

5. Desoutter n'accepte aucune l\klamatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuOOS sur les produtts dGfectueux. 

6. Toutes les detGriorations directes, acddentelles ou lndirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un dl!faot quelconque, sont express6ment 
exclues. I 

7. Cette garantie rem place tout es res autres garanties oU conditions, 
expressesou implicities, quant ll la qualitl!, la commtrcialisation ou 
l'ad~uation du produit pour un objectif particulier. I 

8. Personne, que ce solt un agent, un serviteur ou un effiploya de Desoutter, 
n'est autoris6 ll ajouter ou modifier d'une fa(:on quel-
conque les termes de cette garantie limlt~. l 

GARANZIA DESOUTTER 0 1, Questo prodotto 0950utter & garantito da difetti di 1. vorazione o dei 
materiali per un periodo massimo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto pressci Desoutter o I suoi rap"presentanti, sempre che il suo 
impiego sia stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo di impiego supera ii funzionaniento durante un unlco tumo, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii perlodo della garanzia II prodotto presenta difetU 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere rest1tuito alla Desoutter o suol 
rappresentanti, unltamente ad una breve descrlzion& del presunto 
d1fetto. La Desoutter deciderll, a sua discrezione, se dar d1sposizionl per la 
riparazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di difetti la l11vorazione o del!m11teriali. 

3. Questa garanzia non rt valida per qu&i prodotti che sOno stat I usatl In modo 
cattivo o improprio modificatl, o che sono stati ripar&ti usando ricambi non 
onginali Desoutter enon dalla ~utter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. I 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese Jl!!r riparare un guasto 
causato da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedarll ii rimbo!lo totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richil)Sta dt risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si esctudono espressamente danni diretti, incidentali o indirettl di 
qualsiasi tipo dovutl a qualsiasi difetto. I 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la quallta, commerciabilita o ldoneitll 
per qunlsiasi scope particolare. I 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Oesoutter, (! autorizzato ad ampliare o mod1ficare, in qualsiasi modo, i 
te,mini di"""" garanzi• limitata. I 
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Guarantee ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Oesoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo m~ximo de 12 me5e!l a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condii;Ao de que a utifizacao 

• 
GARANTI FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Deso utter garanteres mot mangler ved utferelse og 

materiale i maksimalt 12 mimeCer etter at det er k.j0pt fra Desoutter el fer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrens0$ til drift i 

do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno t.lnico durante 
o referido perlodo. Caso a utilizai;6o tenha uttrapassado os limites do 
fundonamento em tumo tlnico, o prazo de garantia serii reduzido 
proporcionalmente. · 

2. Caso o produto opresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, dever6 ser devolvido b Oesouuer ou aos 
seu'.i agentes, juntamente com uma breve descric;Ao da suposta falha. 
Ficar6 a critltno excluslvo de Oesoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os erti.gos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de matenal. 

3. A presente garantia nllo se aplicarA a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizaliflo incorrecta ou modificacOes, ou a 
repar~Oescom outras ~s que nao asgenulnasp~ sobressalentes 
Desoutter, par outro agente que nAo o pr6prlo fabrlcante Desoutter ou 
um t~nico de repar~oes autorlzado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparacao de uma falha 
resultante de abuso, utilizai;to incorrecta, dano acidental ou modificai;ao 
n<'.lo autorizada, tal despesa devera ser integra1mente satisfeita. 

5. A Oesoutter nao aceita qualquer reivindicai;ao pertinents a mOO.cfe-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resu1tantes do acto, que 
decorram de qualquer fa1ha, estao expressamente excfurdos. 

enkelt-skift i denne perioden. Hvis pri::>duktet brukes utover drift i enkelt
skift, skat garantipenoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i lepet av garantiperioden viser seg 11 ha mangler ved 
utWrelse eller materiale, skal det retumeres til Oesoutter eller deres 
forhandlere.sammen med en kart beskrivelse av den angivelige mange1en. 
Desoutter skal etter eget skjenn avgj0re om de vii reparere effer skifte ut 
deler som ansees A ha mangler ~ grunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originate Desoutter.cfeler 
eller utfert av andre enn Desioutter el1er deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter pAdrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
ma!"19el som sk.vldes mishandling, misbruk, tilfeldig e!ler uautorisert 
endnng, skal slike kostnader dekkes i sin helhet av Kunden, 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
and re kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skytdes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for al1e and re garantier, e11er vilkar, uttrykt 
eller underforstl.itt, nl.ir det gjelder kva1itet, sa1gbarhet eller egnethet for 
bestemte forml.il. 

B. lngen, verken en forhandter, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilf0ye eller A endre vilkllrene pA noen mate i denne 
begrensede garantien. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;oes, 
expressas ou impl!citas, pertinentes a qualidade, ou adequa1;00 do 
produto a quatquer finafidade especlfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionario de Deso utter, 
estli autorizada a fazer aaitamentos e/Ou modificar, os termos des1a 
garantia limitada, seja de que forma for. 

0 DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hogst 12 mllnader efter inkOpsdatum frlln Desoutter eller 

~ DESOUTTER GARANTI : 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defek.t udf0relse eller materiale 

for en periode pa maksimalt 12 mllneder efter den data, det b1ev indkelbt 
fra DeSoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug beg ramses til 
enkeltholdsdrift under he le denne P8!'iode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vil garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vmre defekt med hensyn til udferelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desouuer. eller 
denne agenter, sammen med en kort beskrive1se af den anf0rte defek.t. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation e!lerl udskiftning af 
slldanne dale, som anses for defekte, enten pA grund af defek.t udferelse 
eller materialer. , 

3. Denne garanti vit optwre med at vmre gee1dende for p1rodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modifrceret, eller er b1evet reparet 
med reservedele, com ikke er mgte ~utter rMervedele eller af andre 
end Desoutter, e11er dennes autoriserede egenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pAdrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defekt, som sk)'ldes misbrug. forkert brug, 
hmndeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krreve at 
sfldanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdslen eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. · 

6. A11e direkte, tilfmldige eller deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykke!ige eller underforstllede, med hensyn til kvaliteten, salgbarheden 
e!ler egnetheden for noget som heist specieft formal. t!P.tt. 

B. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent e11er - V 
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller mod1ficere betingelseme i denne 
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deras ombud, fOrutsatt att dess anvlJndning Ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anv.!'mdningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
mtm. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den Aterlamnas till Desoutter eller dess 
ombud titlsammans med en kortfattad beskrivning av den pAstAdda 
defekten. Desoutter skaH efter eget gottfinnande ordna med reparation 
e11er utbyte av slldana k.omponenter som anses felaktiga pA grund av 
defekt utft!rande eller material, 

3. Denna garanti upphOr att galla fOr produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, eller som har reparerats med ntigot annat an 
akta Desoutter reservdelar eller av nhgon annan an Desoutter eller dess 
auk.toriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle lldraga sig nAgon utgift vid atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofrivillig skaC:la eller ick.e 
auktoriserad mod1fienng kraver de att denna utgift till fulto betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pA arbetskostnader eller andra 
omk.ostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller fOUdskador som uppkommer pA 
grund av nllgon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti lamnas i stallet f6r alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckllga eller underfOrstadda, betrllffande lcvalitet, saijbarhet eller 
lamplighet for nagot bestamt andam.111. 

B. lngen, vare sig ombud, tjansteman el!er arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet att lagga till eller modifiera villkoren 1 denna begransade 
garant1 pa n6got Slltt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 

1. Talia Desoutter-tuotteel1a on takuu,joka kattaa mahdo11iset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viall1suudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettunasiita pflivam.at1rasta.jolloin tuote 

G 

-

on hankittu Desoutter·yhtiOttA tai sen myyntied~tijilta,ja edell~taen, 
etta tuotteen kAytt(I T8JOitetaan yhteen fyl>vuoroon itllmAn ajanjakson 
a!ka".'18. Jos kAyttOll lisAtAAn yhtA tyovuoroa enemmAksi, takut.n kattama 
SJSnJakso ~rstuu mMrAsufiteessa tuotteen kAyttOtln. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valtnistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaateista JOhtuvaa viallisuutta,j se on palautettava 
Desoutter-yhtiOHe tai sen mYYf!tiedustajalle,ja mu~n on liitettllVA lyhyt, 
kvseistll vikaa koskeva kuva~. Oesoutter tu1ee harki ma mukaisest1 
j6~estllmAAn maksutta sellaisten tuotteiden kotiau tai vaihtamisen, 
J<?•SS:S todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
V1alllsuus. I 

3 Tam.A takw e1 kata tuotteita.Jorta on kaytetty asiattbmasti ta1 vMrin ta1 
J01h1n on tehty muutoksia. SEi ei kata my0sk!iln tuotte1ta.j01ta on kor.Jattu 
mu1ta ku1n alltuperA1sil Oesoutter-yht10n varaos1a !Im.IHI taijoiden 
kolJauksen on suonttanutJoku muu kuin Oesoutter htiO tai sen 
valttuuttama huolto henkn0sto, 

4 .los Desoutter-yht10lle a1heutuu sellaisen vian kol)tlu n syn~UimiA 
kuluja,joka v1Ka on a1heutunut tuottfK!n esiattom~ tai vAllrin . · 
kAyttllmisesta, vahingossa sattuneesta vaU"ioitumi ta tai tuotteeseen 
tefit,yjen valtuuttamattomien muutosten seuraukse a, yhtiO vaatii nAiden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudess.aan. 

5. OesOutter ei ota vastattavakseen minkMnlaisia vialli 'in tuotteisiin . 
n.!ihden esitettyjA tyOkutuihin tai muihin kustann in liittyviA 
maksuvaateita. I 

6. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen mahdollisesti ailleuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai k!ytOn seurauksena aiheutuvia kustat'inuksia. 

7. Tam.A takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteeiaatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyri tarkoitukseen sopi uteen nAhden. 

B. Desoutter-yt)tiOn myyntiedustajilla, palveluhenkil II tel tyOn tek90i11A 
ei ole valtwksia tehOtl lisAyksiA tai mwtoksia tarn.A rajoitetun takuun 
ehtoihin millMn tavalla. 
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SD Series Motor ~§ 
TM 

r>esoatter Umlted Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

111111 Pitt No --~liin Qty 
Ps. Nr. TellNr. hJdnlbung Menge 
No.Artlde Mli- ~Ion Qtf 

~1)3 Mator Module 

473203 M°'or Case IClt. contains: .1 
2 . Mot« Cate 1 
3 . '0Rln9 1 

'461321 Motor Component l<lt - ccntalm: 
3 . 'Cl R1119 1 
4 . Bff~Fmnt 1 
6 . 11.otoi i.de 5 

10 '8Nring. Relf 1 
11 . Pin 1 

s 4673Sl Jiont k.-tng HOU!lng 
1 '461).0 Rolllr 
8 467lU CyfiJI~ 

467~63 ~ Bearing Housing Kit. contlllns: 
9 . ~ Be.ffng Housing 

1l . Fin . 

467373 Rotcr Bllclt Dis1rlbutor KJt • <on'2ilns: 
3 . 'O Rln!J 20 
6 . Rotcr 81ede 100 

461)113 Motor Be~ Distributer Kit • conl-'lns: 
20 4 . S.arilng. Front 

1() . kllflng. R.ar 20 
1l . Pin 20 
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SD Series Contro·I Top· - 1 AM ®@ TM 

Desoutter Umlted Eaton Road Hemet Hempstead Hertfordshire HP2 70R England 

Item Part No Description~ --~ ---- Qty 
Ps. Nr. TeilNr. Beschrelhung Menge 
No. Artide Reference Description Qte 

4 I I 465073 Control Top (1AM) Complete 1 
2 475693 Control Top 1 
3 444973 Adaptor 1 
4 457923 Muffler 2 
5 466453 Spring • Start Valve 1 
6 466733 Valve Complete 1 
7 475673 Block - Manifold 1 
8 432983 Screw 1 

3 

-- ~-
r--
I 
1

1 8 ____ .., 
-- I 

I ----

1 

---- I 
-- I 

I ------ . I 

I ---- I 
I ----- I 
I ---- I 
I ----- I I _...- - J 

I 

--- ------ _JO>. ---
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SD Series Installation and Use - 1 AM m 
Desoatter Umlted Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G) G) Qi\- ~~ 320,510, 120,1100. 
Ci),,_ 0Mom 14711'1M•o.92 .. 

o-. 0.._ llOO·ISOll'™•0.76 .. 
I· 3m • 

TM 

1
012.Smm 

(ln'l 

<iE ~LT1065 
Gi)lTlm EhT109l 
QLT11)1 QLT11l3 

LT1131 0LT1107 

-~-\\))-y~~ ~[l:J I 

1

-i ~1~1~;;,J ~ em )) )010mm ~ . LT1131 Ghr1m 
0LT1131 

~ STATEMtNT OF Ust 
liili' 1hh~u<tbd.,lgnodtobelncupam.d1n1D11h<edor"""'"9ma<h..._ 

Thtibl d lh• matan being the sat.rte d lgnldan of• potentially explosive 
1tmosphtrt l1 •lltr'mlet7 sm1I. The user 11 respon11ble lor messing the 
rhk macl1ttd with the whole mKhlne tnta Which the motor h to be 
-lrtod. No-use petmltted. 
Ol'EAATING • SO· 1AM 
WARNING: BlfORE CONNECTING THE illR TO 11<1: TOOL INSURE 1111.T 
M PR£55UR! TAl'l'ING IS CORllECTLY CONNlCTtt> OR 8LOCICtD OFF. 
WHh dtemTecttcCmayfttttd conM<tthe tool to the 1lrsupply. Fla 
Into machlnt •nd ~ tft• tool htto the ftxlng that Ir to b• dghteMd: 
the motor wtn start •nd tlQhttn tht fbdng to tfie required ~·set by 
adjusllng tho - °" Ifie dutdl lprln9. At lhh point .,,. ln11mal drive 
h cf11eng.gtd Md thl *ta the mDIOr h cut d'f. 

BEFORE OP!MTINGlHIS TOOL, llt.'OANDUM>UsTANDPN!UMATIC 
SCREWDRMR W!1Y INSTRUCllONS PART NO. 17027.3. 

A G!BRUIKSM':-'J!tf W H!lp!Oductb --ln-...Wofbew«ltndemocldne. 
Httilsk<id1Cdemotonn~..,eenpoltnUflee'Pio-1tmos1e« 
....r.ni.innen-bt!1""1U..O.gebluiktrbver-tflill 
VOOt' tnschattm van dt rbko'1 in vtrblnd met dt hefe m.chlne waarin de 
n-otor~g•ll-on.Htttoest<lmagnlet1IOOfand ... doel~nd<n -- . WfRK1N&. SD. 1AM · 
WMRSCHUWINC: ZORG !RYOOR DAT D! DRUIOO.!P C<JllRlCT 
MNGl:Sl.DnN IS OF WllEDIG NOOLOT!H W!RD, M.YORlNS 0£ 
l\IOITTOlYOlR MlTHlT-KTUIG n VllBIND!N. 
-Ind he! -'$met do ludt-, nedlrt het lul•,. ondmleel 
1~ebfacht went. het wrt\tulg Vllrt met de motofbst. of beYestlg 
helm de- rnachhe en nilr: het In de Wrbfnd~ die aangespanntn moet 
worden. De mator DI samn"' d• ~ tunlelp1nnlng 1111 ~n 
worden doocdat de s~lng wn de lcoppel'~ a~ast wontt 
Ah de wrristt splhtang ba-eikt Is. nl de inane Nnd""1ng stngetegd m 
do ludt-llgebrWn-en. 

m 
lfES EN BECiRIJP DE YEIUGIEIDSVOORSCHRlfTAN VOOR 
PNIUMA11SCl!E SCHllO£V(DRMl!JIS ONDERllUL NR. 17027.l, 
VOORDAT DIT C!R!!OSCHAP COIRUllCT WORDT. 

Printed In England 

(3/8') ~ ~LT117i Ci)LT1127 0LTm• 0tT112P OLT1no -~~~ . 

• 
DECl.AAATION D'UT1l1SATION 
la prodult est co~ paur f:tre monlf dans une machi-1e fbe ou rnobh. 
Les motftlrs ne priEsentent qu'un rttque lnftme d'ttre 11 rorlQlnt d'u11 feu 
clans un envltonnement poten~tlement exploslf. L'uillsateur est 
reiponslble d'fvatuer let risquet msocl& • Ill rriKhlne cbns bquelle le 
moteur s«• montt. Auarn 1t.nre emplol n'eitadrtit. 
OPlMTIOM - SD - 1AM 
AmNllON. AVANT D! BRANCH!R l'OU11l A l'ARRME O'illR VllUFl!R 
QU! LA PRIS! 0£ PRESSIDN !ST COllRECTlMENT CONNECT!( OU . 
Ollrulf!. Mont<t r- 1pproprlt etbnncherroutil • r.-d'11r. 
Attra~ roua1111ai main au rW&U llfuomrdu moceur,oun... rout1 sur 
11 machbte en fft'llonant dam SI flodon l semr. Le"*' .. dfmln• et 
conwnenc• • sitrTH la ldtlon 1U couple reqt!tt en rfglmt bi tentlon du 
ressortd'errbrayag,.Acemoment.llconrNndelntemedlbnyeetrarriY&I . 
d"alr au mottur est coup_~~ 

IAVANT D'UTILIS!R C£T OUTll... URE !T ASSIMIUR W IN$TllUCTIONS 
OE S!CIJRITE POUR L! TO!J1UollVIS PN!UMATIO!J!, Pilllll( NO 17027.l. 

A YERWEHOUNC5ZWECK 
¥ Oas Prodt*tktmmAmchfua an me ttattonh oder he MnchlM 

konzfpiert. Dfe Gefahr, da& dtt Motor elne e=.geflhrdde 
U~g enlzilnden kflnnte, lst lu&<nt gertng. Der BenWerlst ledoch 

· Rftier dafUrverantW'Of1!kh, d11t Cidahrenpotmtla1 der geamten Ania~ 
iu bewtell1tn1 fur die der Motor wrWendd wen:len sol. Andere 
AnwendunQen slnd nkht erlatbt. 
B!DIEHUlfG • SD-1AM 
WARM.ING: VOR DEM ANSCHLUQ. DER LUFT N'f DAS wtRICZEUC. 
UNBEDINCT SICH!RSn~':!, DAii DI! ORUCIMRBINDUNG RICHTIC: 
AHCESCHl.OSSEN ODER UN11ER8ROCHEN IST. On mltd'm pasHnden 
Zubm&' ausqestattete Werlcftug 1n die Luftvmorgung antehrleB.en. Om 
Wftlaeuq un~~irfmlhalten,od,rln eliterMuchlMftsthahm 
und das 'Werlaeug gegen die festzuzlthende ktatlgllftg drOdcen. Der 
Motor startet danil UM wfrd die Befestigung wte geWilM<h~st.Dehen. 
d\6 wlrd cfurch Anp1mm9 der Spannungtn 1n dtr tcupplunqsfeder 
elnoestent zu dlesem Zelt:DUntt bt der lnterne Antrieb awgeschattet t.r1d 
die 1.uftnduhr zum Motor 1st unterbfodien. 

IVDR BENUTZ!H DIES!! W!RK7!UCS mm SICH!RHllfS. 
ANSW!ISUNaN FUR ORUCICl.UF&HRAUB!NZIEH!R T!IL! NR.17027.l 
L!SEN UNO VlRC!WISSEllN. DASS SIE Y!KSTANOEN_W!IRDEN. 

1 of 2 

. .L DIOMRA210Hl DUL 'USO ·• 0 II ~odotto t pt0g!tt1to i>er mere lncOfporato In una htna flna o 
mObde. II l'tlcfilo Che I motort sim'KJ la sorgente di accendofte In atrnosfer.1 
potenzlllm....i. •Plos:IYI • estremamenfe bmo. L 'utente ·• rapomablle 
deDa w~tulone del rtschl anoclatl con rtn~m1 macc:htn. nella quale II 
motonl! dwe ettere lncorponto. Non de\'e usere UAto per llbo scopo. 
FUIWOl'IAMINTO- SD-1AM I 
AV\/£RnNZA: PRIMA DI COLUGAllE l'AAIA COMPR!SSA ill.l 'UT!HSIL(, 
ASSIClJRAASI Olt LA PllESAFIL!TIATA P!R LA PllESSIONf SIACOU104TA 
CORAITTAM!NT! 0 BLCX:CATA. Dopa ..... momato.!ad: ... ..to edatto 
collegarol-1ll1 lortt1d'llf1_1. _an N!enlle lnl&no 
ana cmatSadel rnotolWoppure appkarto llll bWCChtnll e prSnere rutemli! 
'"' dlsposltlYo di lls119gl0 d•- n -- partlrll •. d""°'- di 
fimqgto..,,. .......... n _ .. _di ""'"°'in.>os10to r"9olllld"• 
""'IOMdelllmolladdla Mdano.A~punlOlslrhmadl--
lnmno ,, dlshsetbce. vltM ltKCMI rar1a COii~~ ptf u:~ 

PRIMA DI UWlQUISIO ATTRUZO SI VOWNID LECX;Elll ! CAP1R! LE 
ISIRUZIOHI DI SIC1JllUZA DD. GIRAVIT! PN!UMA11CO. Nit. DI PAllll! 
370%7.J. 

0 MANIF!STACIOH Dl USO I 
!I pmducta h• oldo cllsel\ldo para ser ln""r.r"" en ...I mlaulna filo a 
m6vlL El riesgo de ~- lat motares sean a fuente de tQnkl6n de una 
atm6sfm. ~enclalmente t:JCploslYa ts muy ~efto. ll marto es el 
respons1bl4! de entuar Im rtesClot •odldos con ti ~n• completa en ........... _, .. __ lloestl ~ring"' OlroUIO. 

OPERACtON. 1D - 1AM ~ 
PR!CAUCION: AN1!S DE CON!CTAR !L SllMINISTRO D! AIR! A LA 
H!RAAMl!NTA, AS£GU11£S! D! QUl LA TCJMA D! RESIDN !STE 
CON£CTADA CORR£CTAM!N1! 0 BLO®fADA. Una ""'so hayl lj-o 
el auesorto adecurdo, acoufe la "'"•mlenta al sumlnlsud di: atre. Su)et• 
la h.rramltnta alMdedor de II c1'8 del motor, o 1)0stela 11 I• rnlquln1 e 
lntrodUzcal1enel1CCnotlo ~vay• 11)ust1ne:-. pon« en mwchl ti 
molOr se cl accesorto st~· II~ reat.ttdo, rnedlanfl el afl:att d• las 
tenslones del nue:n. dtl ~. En este momenlo el motDt tntemo se 
dl!Seftgl'lnar6 r ... CCtWI ti sunlinhtrO da alre al motor. 

ANTU D! Ul1.IZAR !STA H!llMMftNrA. Sl D!ll!N I.UR Y pmND!A lAS 
fNSTRIJCCIONES DE SECUIUOAD otSfORNlllADOR' NEUMATICO 
NVMERO Of RrFERf.NCIA 37027.) I" ' 

Part No. 471411 rue 1 03.01 

I 
! 
i 

I 
I 

l 
I. 
I 

j 



, 

SD Series Copyright m 
Desoatter Umlted Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

Cl Co..,.tght 2001, Desouttor, HP2 71111. U1L 
All rfghU ........S.Any unauthorized use or copying of the contents 
or palt th...or Is prahlbfted. This apples In partloJar to lnldemartu, 
model dencmlnauons, part runbers llld drawlng~Use only 
authorized parts. /vry damage"' malfunctlon caused by the use of 
unaurhadz<d parts b not awered byWaminl)'or Product Uabllity. 

Cl Copplght 2001, -ter, HP2 7DIL Ull. 
All• ~ wrbehalten. Unbelugtes Verwonden odet J(Dpleten des 
tnhalU biw. von Teilen des lnhalts 1st verboten. Dies gllt lrubtsonder' 
turWarenzel!hen, Mod~ Tellenummem und 
Zelchnungen. N..- dlezugelwenen &satztellt ...-en. Schiden 
oder Funktlonssti!rungen, die dlSch die Ve.-.dung nkht 
zugelassener &satztelle entstehen, slnd wn det Garantlelelstung und 
dcr ProdU<thaftung awgesdllossen. 

Cl Coppfght 2001, De-tter, HP2 7DIL U1L 
Tcus drofts rfsavts, Tout usage IRlcllecu cople totaleou partlell• 
sont lnterdlts. Ced s'appllque plus partlailli\rement aux marques 
d!poRes, dfnomtlaUons de mocR!es, numhos de pikes et 
sch&n~ Ullllsere>«lus!...,,.,,tles pl«esautorf~ Tcut 
dommage cu mauvals loncllcnnement causf par l'utllisatlon d'une 
pike non autcrfsfe ne sera P"' cCXMll par la garantie du proclJlt et 
le tabrlcant ne sera pas responsable. 

Cl Cop,.tght 2001, l>•soatter, HP2 7DR. Ull. 
Alie rrchlM l'OOll>ehooden. Het zonder toestemming gobruiken ol 
kopl&en van de lnhoud of delen daarvan rs verbodM. Dlt Is In het 
b1zonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduldingen, 
ond...ie.rnummer• en tekenlngm. Gobrulk •Deen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of delekten die veroonaakt zljn doer h<t gebruik 
van nlet~oedgekewde onderdelen 

•". 
Printed In England 

Cl CoP1'1ght 2001, Dos-tor, HP2 7DR. UK. 
Tutti I dirflU riservaU. E' vlot.ota la riproduzlone total• o anclie solo 
parzlale del presente decumento salvo pr..ta autorlUazlone, 
spedalmente per quanto concene I marcN deposltatl, le 
denomlnazlonl del modelll, I numeri di partlcola"' e le lllustrazlonl. 
SI raccomanda di lmplegare esdus!vamente parucoratl au1orfzzaU. 
Gii """"'1all dannl o dilettl di lunzlonamento dovutl all'uso di I'. 
partkolarl non autortzzall non sono copertl ~ dalla garanzla nf 
dalle eventual! rivendlcazlonl di Product 

Cl CopJrlght 2001, Daoutter, HP2 7DR. UK. 
~eservados lodos los dorechos. EsU prohibldo todo uso lndebldo o 
copla de este documento ode parte del mlsmo. Esto se retlere 
espedalmente • marcas cometcllles, denomfnadones de moddos, 
nQmoros de plezas y dib<40s. Utillce e>«luslYinnente prezas de 
repuesto autorlzadas. Cualquler dano o defecto de lundonamllento 
causados po< el uso de plezas no outorlzados queda excluldo de la 
garantlo o responsabllldod del producto. 

C> CopJrlght 2001, Du-aer, HP2 7Dll, UK. 
Todos os direitos slo rosemdo~ t prolblda qualquer uUD~ OU 
cdpla nlo outorizadas do conlelldo .U parte deste. lsto apnca.se 
portrcularmente a marm "'!listado~ denom1na,11es de modelo, 
n~meros de P"P'' e desenhos. u1n1ze apenas """'' autorlzadas. 
Qualsquer danos ou .fundonarnento deleltuoso prOVOClldos pel• 
uttnza~o de""'"' nlo autorizadas nlo serlo cobertos pela Garantla 
ou Responsabilldade do Produto. 

Cl Copr!ght 2001, D-t.r, HP2 7DR. UK. 
Alie rettlgheder lorbeho!des. lndholdet eller en del deral ml ikkc 
anvendes e11er kopleres uden Ulladd>e. Dette g.,fdor I ""'deleshed 
YaffJNl!f'ker, modelbetegnelser, delnumre og tegntnger.Brug kun 
originale dele.B.,kadlgelse eller svlgt som lolge al brug al uoriglnale 
dele er ikke di!!kket af garantfen eller produktansvaret. 

6 of 6 

Cl Co1'1"9ht 2001, llesoattff, HP2 7DIL UK. I 
Alla rlttrgheter R!obehallna. All lcke-auktorlserad tnvlndnlng •lier 
koplerlng av lnnehinet eiler del dirav Ir'°''*"'"'· Delta giller 
speclellt far varumllrf<ell, rnodeilbetecl<nlngar, komp0nentnurnmer 
och rllnfngar .Anvind endast orfglnaldel•. Skador ell.!r 
lunkllonsstlirrlngar, som vlllas ·~ att •ndra delar anvlnds omlattas 
lnte av garantln eller produidansvan!I. 

Cl CDpJrlght:ZOCl1, Desoatt .... HP2 7DIL UK... I 
Alla rlttlgheter ft!rb<hlllna. All lckNluklorlserad ~nlng eller 
kopll!rlng av lnnehAnet eller del dirov ir 16r~. lietta glUler 
spedellt l6r voruml,,,..., modeObetecknlngat, ham~ 
och rltnlngar .Anvlnd endast crfglnaldelar. Skador ellOr · 
lunkllon!Sti5mlngar, som vlHts av all andra delar anvJnds omlauas 
lnte av garantln eller ~svaret. • I 

C> Co1'1"9ht 2001, -ollt.tor, llPZ 71111. UK. L 
ICalkkl oikeudet pldlt.Wn. SlslUon Iii sen oslen luva. n klyltO tal 
koploinU on klelletty. Timi koskee erftyfsesU tavaram""keji, 
maDlmerklntiiji, osanumen>o'la ja pllruslul<sla.ICiytl afnoastaon 
alkuperuilsll osla. T•kLAI tar tuotevastw el kata muiden kuln 
alkuperllsten oslen kiytlisli olheutunlJtta vahlnkoa !Or vilcn. 

. I 

Cl Cop"'9ht 2001, Desoutter, HP2 7DR. Uk. I 
EntVA4 Mta 6>.a. 'ftl ~A~ ommBipiow 1"\ ·-,,.a,, XP"'"1-----~ - ""'· H 0!10\'6'""1 °'apl - "'~ vfpna.,,. ~,.,. 
J.IO'l'lfhrv1 'TIM; op.'%lolci &(aptlJAhirv ICQI TQ ~ I 
Y<n! .. Onoa:l1' ,.avo d;.....,&>.,.tw - ..... O.....a.\noTC l:nJl4 ~ -
~ nou ~ an6 111 XP"tOr'I ~ t(CIUC2'06oll"IJtW... c~~ 
lkv 11.~ cmO Tf1Y E'('/011(71'1 ll trfl' ~ yia rn ~. 

I 
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SD Series Installation and Use - 1 AM ti) 
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G> m o-o-
G>- e .... 

~ ~LT1045 
o ...... G)-

~LT1131 QLT1093 

QLT1131 0LT1133 

~ LT 1131 0LT1107 

LT1131 lhT1134 

LT 1131 

DEC~Ao D£ UTIUZA.;AD 
bte produto f concebldo paira ter lncorpor•do numa miqulna fixa ou 
m6vel. 0 rbco de os motares set'tm a fontf! dCI tgnt~ao de uma atmosfera 
potenda~t. oplosMI 6 extmnament• pequeno. O ttilllzador f 
rtsponnslivtl por avalkr os rlscm •stod9dos com• totaidlde n• quat o 
rmtm tffi lnr:Orp'.ndo. Nia f pemdlido owo USO. 
RJNCIONAMDITD ·SD ·IAM 
ADVlRTE.NClA: ANTES DE CONECTAR Q SUPRIMENTO DE AR A 
FERRAMENTA ASS£GURE QUE A TORNE1RA DE PllESSAO ESTEJA 
CONtCTADA CORR£1AMENTE OU 11.0QUfADA. 
Como ecess6rk> corrtto 81Ca1Mdoconecte a fmatMnUI., suprtmento 
de ar. Seogure a ferrlmtftta pell m. do motor, ou encarxti na mSqulna e 
prenlone a ~ no lf'trl'to que f para Jff aprrtado: o motor 
tunclonarJ e ~ o apanto na ~o requertda aftJsblndo • lens.ao 
na mola d•tnibr•ag«n. Neste pontv o rnotflt lnterno 6 ~ado e 
oar ao molOJ f~~· 

AN!ES DE l/l1UZNl ESTA IURAMENTA, DE>t URE COMPREENDER AS 
INSTRlJ¢El D£ S~ 11"1 OfAVE DE PNWUSOS l'NEUMATICA 
l'fi;A NO. 37027.). · 

l!!!li BEl)Et<INGSVEJLEDNINC. 
W Dtn• piod.At er"°"'""""' Ill lnrtlllorlng I••"'"'"""""' ""-9"'9 

mmkJne. Dd er mlnfmal rislko for, at rmtDm1 kan 'lltl"I! Mltllmdsldlde I en 
pottntlel ebplodv •tinosf#!te. Brugeren er •nsvarllg for at vurd~ rislcl I 
fOfblndeb:f med hele den mmtrw. motoren er lnltalltm L Andtn brug er 
ikke tlJIKft. 
DRIFTSANYISNING· SD· lAM 
AOVARSEu INDEN TIM<l.UFTEN 11151.UTTES VIRKTDIET, BDR !>ET 
ICONTROLLERES AT Tll'IXGNNDET ER RIGTIGT TILSLUTTET ELLEA LUKICET. 
Med ~ tette tilbeh• monteret slutttt '12rhsJet til trylltlCfonynlngen. 
Crib YRJktejd. omlrlnQ motcwtunet •fang., det I en mmktne og trylc 
diet tnd mod be~teriesdelen def sbl :11ramme1. Motoren stafter og 
nnmmtrbdzsteisesd"en rned det nedvmdge tibparndlngtmorr"'1t, der 
er lndrtilJet vitd Justering af koblr.gsijederms spamd".,g. Dereft~ frakobles 
det lntrme dmo. og turien tQ motorft1 afhfydts. • LU OG FlillST A SllCICERHEDSINSTRUICSEllNE FOR PNEUMATISI( 
S«RUEmtKER DEL NO. 37027.3 INOEN DEm VA:IUCl"lllJ BRUGES. 

Prinled In England 

120.510. B:M,1100 Al r ..j Pm"•~~~~~ I 
012..Srnm 

1470 RPM• 0.9Z kg 
3m - ~ (1/2j 

Z200 • l.SOO RPM" 0.76 kg 

' ~ 
11 y )) d~10mm 0~LT:1126 (3/8") 0tT1127 ftunza BtTt129 D LTl11h ' •. 

• 
BRUKSANVISNINGAR 
Dmna produkt at avsWd an mClfltenn ln I en fart eCler tJmspc::irUbel rnasldn. 
RbSi:tn an motom bn orsab antandning i en potentleflt e~losiv luftkrets 
Ir yttmt llten. Ansvairet &ggtt pA 1nvinCl•m att sjilv utvifdera de rhker 
sorn flnns f& Ml• mn~IMn I vilhn motom sb monm;u. lng81 annan 
~indnlng ,.,~. 

DRll'T. SD· 1AM 
VARNINC: F'ORSAKAA An TRYCKANSLUTN'INGEN An RATT ANSLUTEN 
ELLER TIUTAPPTINNAN LUFT ANSLUTSTILL 'IERJ(TYGlT. 
Nir nitt tiltbtMf satts pa andub verfctvqet till lufttlJlfontln. HAii i wrltyg~t 
runt motOthuvtn. dtr s:itt in dtt I mis\lnen och '1ld: In wrldyget I fistd: 
somsbdras At. motam startaroch fistetchs At bllddtitta vrid~t 
tom 1tlllb., gerocm •II,._., spinnlngen"' koppllngstjidem. D>rrned 
frlg6n den lnmna drMcr1iften och kdttlllfaneln ti'l '"°'°!!'_ N>ryb. 

LAs OCH FORsTA sAlcERHETSINmUKTIONERNA FOR PNEUMATISlt 
Sl:RIJVMEl!ll RESERVCO.SMJMMl 37027.3 INN.IN D£TTA VERl<l'IG 
ANVANDS. 

A BRUXSERJCl.A:lllNG 
W' Dttt• P.roduktft er ~et ~ A vet monteft I tn f1stmontrrt eller 

bewgtllg masttn. Ott er Htm rislko for 11 motoren lean o:re .ln1k til 
1nterinefse av m mul'ig abpbslv luftblandlng. Bnlcertn er 1nsv.U, tor A 
'Alrdettevent\1!11 rhlho l fotblndtht med mlSkinen hvormot~f!I' mofltert 
I sirl hdhd. Annet bnlc tt itJce ti'btt. 
DRIFT• SD· 1AM 
ADVNISEL: SA SNART ll.fll'OllSYNNGEN ER mKOl'LET Vil DEm 
VERKTDYET ST ARTE OPP. FDR OU KOPLER LUFT TIL VERJ(TDYET, MA DU 
SORGE FOR AT fRYl(KlAPPINGEN ER KORREKT TIUCOPLET ELLER 
AWLO!Cl<ERT. 
Med lcorrekt tilbeh.,tilkoplet. ml du se tir at ftrkt.yet er lceptet ordend!?. 
tll luftlednlngene. SU ilcke pA lunforsynlngen en~. fest ftrtt'!)'et til 
m.slt.nffl 'led .I b)'Ut p.I ft'rtf!t som skal tlJtrelcke: og tnfm luft. tif Wfkbilyet. 
Motortn vi starte opp og tmck Iii festrt. bl en:sket tiltrekkings moment ved 
.\ luctert tptnnlngen p1 clutchfJzrrm. Pl cktte tldsptmklet er d~ lnteme 
drevet fr•koplet og lufttn tll motoren avdUt. SIA av hdtfor synlngen ttl 
ver\teyet,. og tll verkb.yet,,,, festtt slk •t dft Iran tiJb1ktnltfes . 

- -IJ.i@;j 
BRUlaREN MA DU LESE OG FORSTAS1KKERHET51NSTRUICSJ()NENE 
DEL NR.37027.l FC'.SR BRUK A'\/ OETTE VERXT0VET. 
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~ l<AnTOTARl<OllUS I • 
W' Timi tuote on tlrtoltettu liltettMs1d kllntelln tal r.itr.wean •OMett~n. 

• 

NJml moottorlt ont erUtlln vlhllnen l)'t)'tylrh~tekl;i alosuhtebs1, rom• 
r51ihdymi•t8 an mahdamnm. ICiyttljl on YllJhNHtf' uroten aMoMlsta •ota sen been os•lta, johan tlrnil moottori litetaln. 
MibSn muu U)'lltt& el all 11Dlttu. 
l<A\'TTO • SD· 1AM ·. 
VAROITUS• ENNEN llMAN KYTIC£MISTJI. T'l¢1CAlW VARMISTA, ETTA 
PNNEIDERTEITl'S ON OICBN ICYllCEm TAI SULlfTTU. 
Kytkt ty6kalu ollcnO• ftslllfttetO• VIMtettun• mansy&nMn.Tartu 
., .......... _.. ...... pmplrltl ..................... - ....... 
k~lswttlvlln """'"'- -~ ~rmrstyy . klrh!ll koht••• 
v•lldlttuunvUntccucsoet1nRnJlltlmlftl alMlt~ nn1-.-_.....,.u... -"""""'· 

11ll\ISlU l'(RUSmlUlES11 PllEUMAAmstN R'JIMTAl.TAH 
lURV-'9HJEISJIN OSANUMERO 31DZ7.l ENNEN TTN!<MN-LUA 
ICi.YTTAMiSTA. 

ANAKOINllDI l1A Tltll lCl'ltDI lOY I 
Anlt:• ......... ~ftlltllll ..................... 4 ... ;www~ 
~Ol!Mluwac:....,..__~_. .....,_~c'-MMI""'"' 
o~1..,._"""9C,....,~,......_ .. ~,.~ 
1'11"~""--·~· cq:c,a .. , .. ...., .. -...~JPPJ-. 
0111tnEDPHIBlt-EPrME1A-S0..1AM I 
llPOZOXlf:tFCrOV:rn<~T09'1"MSOtroN~flEBAJOOl!ITE 

on°' BM8S6Et: RED1t EXOYlt nHAEeEltnrrA. 'H !iNAI 

""""'"" . I ~~a11JU116~.,..,...r11~9Tft'tCKr~,. 
~ Clft6 'N ~ .,._ anG ..,..,.,,.,., .. ,.. TO llfilliD lftO ~ -
~.,.~ptw-.....,.m-~•-..rtd.O~lllatd• 
An~~ .. •~•--'1tnw~~"""~ue-
~ 1--.:; '°"~'IOI~ I& .... -~"~,...........,._ 
ananiMuftl am eiaaonmai """'"" ~ - ~ I 

OPnf XPHJJEMOn:JIHETE AYTO TO EPl"ME'IO, 41.\BAtTE t<AI 
KATAl'IOHOE 11t 0.6Hnf.[ At•Mon XPttDtt. llA lA 
kAlr.AB161A AEPOJ: (nNEYMAllKA KATn.mAIA) fl;ARf No.l102T.S 
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SD Series Clutch - One Shot ~§ 
ououtter Umlted Eaton Road Hemet Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 
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'art No DescriptiOn - ~ 
465293 Clulth, one-shat, Cornplete-14 rpm, 

465213 
2~m, 15!"'rl>m do 
Clutdt, one.Jhot;. C«npide-11 rpm 1 

465273 CMdl, one-shat. Carnplol .. a~ 1 
46526) Clutch, ..,...,,.,,, Complot .. 51 O<pm, 1 l20rpm · 

467123"" Cam kit· contains: 
ClukhCam 1 e.n 1& 
si.-.~-lng 1 
Cl~ 1 
Ban . •'· 3 
«ell« ' ' ' Roll« ' 1 

467133 Spindle "'3.sy. • ccnt.ilru: 
Splnd~ 1 
Star cam 1 
Pin , 

4'67463 latt;h Pin Kit· contMis: 
Latch Pfn 
Spring 

467263 Cfut<.h Adjustment t:.lt • contatm 

Ctcllp I 1 
Rlng, M,.,.,..g t 
~Lotmg 1 
B 4 

467271 Key,Jow.~ 

.C67233 Clutch Sprlnfi Klt • 1470rpm, 
2200rpm. ) OOrpm • containr. j 

1 
~~ 1 

467223 Outch Sprlng Klt-1100rpm, 

~~ 
461211 

~·~~-1 lrtfip 

-467203 Clutr.h Spring Klt-320 /510 tpm, t:onr.alm: 
~ring 

rc>j> 
4655.53 Output Spindfl! 

446603 Quick Release Coupling Kit • con Ins: 
1 C1rdip 1 

Ring 
Spring 1 
Quick ReTease Coupling l 
'Ball 

-465"193 Clutch Cas• 1 
465893 Thrt.ad Protector ~ 
467303 Spring 

Part No. 470481 \ssue 1 03 01 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 

P 0 Box 6133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW 2148 

Australia 
Tel: (61) 2 96219900 
Fax: (61) 2 96219966 

DISTRIBUTOR 

I I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I I/Wen 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

ITALY I I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Lissone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

BENELUX 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorstfaan 
Bruxelfes 1160 Brussels 

Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

NEDERLANDS 

Desoutter Umited 
Charles Pefftweg 7 - 8 

4827 HJ Breda 
Netherlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I 

I 

I FRANCE -, 

Georges Renault SA (Safes) 
Espace Lumiere 

. Baffment 5 
57 boufellard de la Rflpubfique 

78403 Chatou Cedex 
France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

[ PORTUGAL I 
Desoutter S.A. (Portugal) 

Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 
1000 Usboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

I GERMANY I I 
Desoutter GmbH I 

Edmund-Seng-StraGe 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411181 

,-SOUTH AFRIC~ I 
Atlas Copco (Ply) Ltd: 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or j 
Salinga Road Witfield Ex 30 
Boksburg 1460 South Afiica . 

Tel: (27) 11 821 9300: 
Fax: (27) 11 821 9360 

I 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA ___ -- , I IND/A I I 
Desoutter S.A. 
c.!Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 91 590 3161 

Dessoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

Chicago Pneumatic Tool Co. 
NASC 

1800 Ovetview Drive 
Rock Hill 

South Carolina 29730 
USA 

Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

Oessoutter Limited. 

@ 1liM~ 
,. 

Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

Chicago Pneumatic Safes 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, Fi:-st flOor 
Main Street, Hiranandani COmpfex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India I 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 
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(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
FRANCAIS (FRENCH)                    (1) DECLARATION DE CONFORMITE- (2) Nous, Desoutter Ltd-(3) déclarons 

que les produits :- (4) type(s) :- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, 
concernant les législations des états membres relatives : (6) aux "machines" 98/37/CE (22/06/98) :- (7) 
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date : 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) 
erklären hiermit, daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (22/06/98) - (7) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum : 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : 
Desoutter Ltd - (3) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met 
de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
betreffende : (6) “ machines” 98/37/CEE (22/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en 
FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi  Desoutter 
Ltd - (3) Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med 
kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 
98/37/EEG (22/06/98) – (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - 
(9) Datum : 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - 
(3) Erklærer at produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i 
Ministerrådets direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF 
(22/06/98) - (7) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato : 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
erklærer at produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. 
tilnærmelse mellem medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (22/06/98) - (7) Gældende 
harmoniserede standarder : - (8) Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me Toiminimi 
Desoutter Ltd - (3) vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) 
neuvoston jäsenmaiden lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 
98/37/EY (22/06/98)- (7) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja 
ASEMA – (9) Päiväys 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros Desoutter Ltd 
- (3) declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del 
Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 
98/37/CE (22/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós  Desoutter Ltd - 
(3) declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva 
do Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE 
(22/06/98) - (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società :  Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva 
del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (22/06/98) - (7) 
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK) (1) ∆ΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εταιρεία :  Desoutter Ltd – (3) 
δηλώνει υπεύθυνα ότι το(τα) προϊόν(-ντα) : – (4) τύπου(-ων) : – (5) είναι σύµφωνο(-α) προς τις απαιτήσεις της 
Οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών τις οχετικές µε : – (6) 
τα "µηχανήµατα" 98/37/EOK (22/06/98) – (7) εφαρµοστέο(-α) εναρµονισµένο(-α) πρότυπο(-α): – (8) ΟΝΟΜΑ 
και ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ του δηλούντος: – (9) Ηµεροµηνία 

 



 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
(2) We :                   DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK  
 
(3) declare that the product(s):                SCREWDRIVERS/NUTRUNNER 
                               
(4)  Machine type(s) : 
 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
           
 
 
 
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the 

laws of the Member States relating : 
 

(6) to "machinery" 98/37/EC (22/06/98) 
 

 
(7) applicable harmonised standard(s) :    EN 792-6 
   
 
(8) NAME and POSITION of issuer :  J. BUCK (Product Safety Manager) 
    
          
(9)   Date : 10/06/05  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




